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నగెయు బరుతిదె ఎనగె నగెయు బరుతిదె 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 305.   

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 139. 

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 4, Loka Neeti, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 106. 

4. Note: Lyrics given here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are same as 

in Ref. 1.  The wordings in Ref. 3 are slightly different and are not considered 

here.  

5. Note: The singer has followed these lyrics, as in Ref. 1.  

 

రాగం: శంకరాభరణం                          తాళం: రూపక  

 

నగెయు బరుతిదె ఎనగె  

నగెయు బరుతిదె      || ప || 

 

జగదొళిరువ మనుజరెల్ల  

హగరణ మాడువుద కండు      || అప || 

 

పరర వనితెయొలుమెగొలిదు  

హరుషదంద అవళ బెరెదు  

హరివ నీరినొళగె ముళుగి  

బెరళ ఎణిసుతిహర కండు      || 1 || 

 

పతియ సేవె బిట్టు పర  

పతియ కూడె సరసవాడి  

సతత మైయ తొళెదు హల్వు  

వ్వతవ మాళప  సతియ కండు      || 2 || 
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కామ వ్ోధ మనదొళిట్టు  

తాను విషయ పంజనాగి  

సా్వ మి పరందర విఠ్ ఠల్నన   

నామ నెనెయువవర కండు      || 3 || 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: swabhava vishleshane, samsara chitranagalu, uggadane, Loka Neeti  

Sub-Category: nage, loka, patni, olume, niru, pati, vrata, sittu, Dhyana, kama, 

mana, nara, hengasu, santosha, patni,  

Pravachana: NA 

Explanation: Dr. A.B. Shamachar  

 


